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Testesség, 
Kövértestüség. 

H o g y n y ú l á n k k á l e g y ü n k a nélkül, 
hogy az egészségünknek ártson, használjuk 
a P i l l l l e s A p o l l o - t , mely lengeri növé­
nyek alapján van előállítva és párisi orvo­

sok által jóváhagyva. 
E könnyen betartható 

gyógykezelés elhajtja a túl­
ságos embonpoint csalha­
tatlanul és biztosítja rövid 
idő alatt a kövértestüség 
gyógyulását mind a két 
nemnél. 

Ez it titka minden ele­
gáns hölgynek, ki nyúlánk 
és fiatalos alakját meg­

akarja őrizni. Egy üvegcse ára utasítással 
együtt K 6.45 bérmentve, utánvéttel K 6.75. 

J . K a t i é , Pharmacien, 5, P a s s a j r e V e r - ' 
d e a u , P a r i s (a"). 

Raktár Berlinben: B . H a d r a , gyógysze­
rész, S p a n d a u e r s t r a s s e 7 7 . 

Ausztria - Magyarországban: T ö r ö k J ó ­
z s e f gyógyszerész, B u d a p e s t , K i r á l y -

u t c z a 1 2 . 10467 

3-p*WAGE VERDÉK 
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PILULES. 
* APOLLÓ,̂  
Ö U L PRÉP«KHTE«; 

flodusiu A r a n y CFbalzsani. 
t ö k é l e t e s e n é s b i z t o s a n g y ó g y í t j a ú g y a v a k , 
v a l a m i n t a n y i t o t t a r a n y e r e t . Elismerőlevelek. 

Késziti: 10326 

Nagy Kálmán gyógyszerész Nyíregyházán. 
Kapható az összes gyógyszertárakban. Főraktár: T ö r ö k 
Józse f és E g g e r Leó gyógysz.Budapesten. Ára használati 
utasítással együtt 4 kor., bérmentes küldéssel postán 5 kor. 

Húzás már 1904 május 28-án. 

Erzsébet királyné-alap sorsjáték 
Ő cs. és kir. fensége Ferencz Ferd inánd 

főherczeg u r legmagasabb védnöksége alatt . 

Főnyeremény 

100000 
korona érték, továbbá nyeremények á 1 0 , 0 0 0 , 5 0 0 0 , 3 0 0 0 , 
2 0 0 0 , 1 6 0 0 , 1 0 0 0 korona stb., egészben 7 0 0 0 nyeremény. 

Egy sorsjegy \ korona. 
Sorsjegyek kaphatók a váltóüzletekbén, o.sztálysorsjegy-

elárusitóknál, dohány tőzsdékben és 10384 
Az Erzsébet Királyné sorsjáték fióhhezeU'iségénél, Budapest, 

V., Nador-utcza 23. 

Fényképészeti készülékek 
és kellékek, 

KODÁKOK 
eredeti gyári áron kaphatók 

CALDERONI és TÁRSA 
mű- és tanszerraktárában, 

Budapest, IV., Kishid-utcza 8. 
^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ ^ L á t s z e r r a k t á r : XV., V á c z i - u t c z a 1. 
1904. évi fényképészeti árjegyzékünk most jelent tneg és' 

kívánatra ingyen niegküldetik. 10453 

GANZ ÉS TÁRSA 
vasöntő- és gépgyár-részvénytársulat 

Leobersdorf, BUDAPEST,' Ratibor. 582 

Városi üzlet: IV., Ferencziek-tere 2. szám. 
E l e k t r o m o s v i l á g í t á s é s e r ő á t v i ­
t e l i b e r e n d e z é s e k , egyenáramú, vál­
takozó és forgó áramra. Elektromos tá­
volsági, városi, bánya- és iparvasutak. 
Dinamógépek, elektromotorok, transfor-
mátorok és áramátalakítók, darák és 
szivattyúk; felvonók, szellőztetek, to­
vábbá elektromos gépek és teljes be­

rendezések a karbidgyártáshoz. 

Á r a m s z á m l á l ó k , í v l á m p á k , 
m é r ő k é s z ü l é k e k . 

Lakások és épületek elektromos világí­
tási berendezése. 

V a s - , a c z é l - é s é r c z ö n t v é n y e k épí­
tési és gépészeti czélokra. 

K é r e g ö n t é s ü v a s ú t i k e r e k e k é s 
k e r e s z t e z é s e k különleges vasból, első­
rangú, helyiérdekű elektromos és kes-

kenyvágányn vasutak számára. 
H e n g e r s z é k e k é s m a l o m b e r e n ­
d e z é s e k h e z s z ü k s é g e s t á r g y a k . 

A p r í t ó g é p e k kőzúzók és Sattler-féle 
léczes golyómalmok. 

T u r b i n á k , zsilipek és csővezetékek. 
Fapir és czelluloze gyártásra szolgáló 

gépek. 
V a s ú t i k o c s i k elsőrangú, helyiérdekű 
elektromos és keskenyvágányu vasutak 

számára. 
V a s ú t i k o c s i a l k a t r é s z e k , c s a p ­
á g y a k (Eorbuly és Katona-Varga sza­

badalmak 
F o r g ó k o r o n g o k , tolópadok és ki­
térők. D a r u k kézi-, gőz, petróleum -
vagy elektromos erővel való hajtásra. 

T r a n s z m i s s z i ó k . G á z m o t o r o k , 
kotró-, generátor- és világító gázra 
1000 lóerőig és azon túl. P e t r o l e u m - , 
B e n z i n - és S p i r i t u s - m ó t o r o k és 
L o k o m o b i l o k B á n k i - f é l e vizbefecs-
kendezéssel. Füstemésztő készülékek. 

Vízszűrők. 10150 

Főherczegi SzL Margitszigeti gyógyfürdő 
BUDAPEST. 

Nyári és téli gyógyhely. 
43-3° C. kénes hévforrás, Thermal-, iszap-, villamos-fény-, mester­
séges szénsavas-, forrólég-, mindennemű gyógy- s edző (Kneipp) fürdők. 
Svéd gyógytorna-terem. Napfürdő. 150 holdas árnyékos sétakert. Csúz, 
köszvény, ischias, izületi bántalmak, emésztő, szervi bajok, szívbetegség, 

vesebántalmak, vérszegénység, ideggyengeség ellen. 

Margitszigeti üditővi; 
elsőrangú szénsavval telitett ásványviz. 9545 

^m 
Igen ha­
tásos vér 

vasas 
sápkor, neu-
rasthenia esetei 
ben. Egy üveg ára 
2 . 4 0 kor. Egy 6 üve­
get tartalmazó postaláda 
12.12 kor. franco küldve. 

Főraktár Budapesten: 
T ö r ö k Józse f gyógyszertára. 

Továbbá a készítőnél: 
Rozsnyay M á t y á s gyógyszertá­
rában A r a d o n , Szabadság-tér, vala­
mint minden más gyógyszertárban. 

A Bozsnyay féle vasas chinabor 
egyike a legelterjedtebb és leghatáso­

sabb gyógyboroknak. Magyar édes 
borral készítve, a külföldi készít­

ményekkel nemcsak kiállja 
versenyt, hanem azokat 

felül is múlja. Vérsze­
gényeknek különösen 

1 * ^ v ajánlható. cni na L̂ s,,ámof,eiismer* 
^ " n y i l a t k o z a t . 

•^f^p^erara™ >a\ T ö b b kórház-

kai mázva. 
W413 

Szent-László (Püspök) gyógyfürdő 
N a g y v á r a d m e l l e t t , K e r n á t s J á n o s f ü r d ő b é r l ő k e z e l é s e a l a t t . 
a n ^ r h í ? ™ l ^ ° l l éS- V a ! U t ? S N agyv á radtól »/», kocsin »/. órai távolban. Má jus -
E t Ü 7 ? ^ P O n , t a l \ v " f a n » P - é s ünnepnapokon 16 vonat közlekedik 
Nagyvaraddal. A vasúti állomás a fürdőtelepen van 
O . Ú M . ' b a í í L S i a ^ l C " i d f i l t g . t ^ í 1 ? S ? e t e S »*•***" l»™l«™n: az izületek és i>n)°> 

6 kor^ S S S r f t f f r Z * berendezett nagyszámú szobák napi á S T k S í O t és 
asztallalT Terrastok ^ t ^ f ^ T ^ ™ ^ h i r l a P ° k M , zongora, könyvtár és teke-
a mellette d E S L « t d * Í , « „ ? " Ej*ífBM5? czukrászda, sétahelyek a fívrdőtelepen és 
a mepette elterülő őse rdőben . Az erdőben jó tekepálya és Lawn-Tennis 
40 Itttórtóí í k o f M filTC EÍÚ» d Ö n ^.TÜ I-órfü/dőkis vannakrenTzeresitve. Fürdők 
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Vülanynlágitás. A legszebb kirándulás és szórakozási hely Konvha és vendéglő a 
Jériojaiatvezetege mellett. P r o s p e k t u s t kivánatra küld a f ü r d ő k e z e l o s é j 

Franklin-Társulat nyomdája. Budapest. IV., Esyetem-utsza 4. 
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22.SZ. 1904. (51. ÉVFOLYAM.) NAGY MIKLÓS. MIKSZÁTH KÁLMAI • . / . > BUDAPEST, MÁJUS 29. 
Előfizetési feltételek: VASABNAPI UJSAG és 1 egéBz évre 2 4 koron* 
POLITIKAI ÚJDONSÁGOK (a Világkrónikával) együtt \ félévre ... 1 2 • 

Csupán a 
VASABNAPI UJSAG ( félévre 

egész évre 1 6 korona 
8 

A POLITIKAI ÚJDONSÁGOK I egén évre ÍO korona 
(a Világkrónikával) 1 félévre ._ 5 • 

Kfllfoldl előflietésekhea a poitailag 
meKhatároiott ntelill] li oie tolandó. 

KŐNIG GYULA. 

A
MAGYAR tudománynak egy újabb sikeréről 

számolhatunk be. A Tudományos Akadé-
t mia legutóbbi nagygyűlésén a nagy jutal­

mat, mely az akadémiai ügyrend értelmében a 
lefolyt hét évi időkörön belül megjelent munkák 
közül azt illeti meg, mely a legkitűnőbb és egy­
szersmind a tudomány terén jelentékeny hala­
dást jelez, oly műnek itélte oda, a mely magyar 
tudományos irodalmunknak méltó büszkesége, 
gazdag és mély eszmei tartalmánál fogva pedig 
a szaktudomány mozgalmaira, a tudományos 
érdeklődés változó irányai között is, hosszú időn 
át döntő befolyású lesz. E munka Kőnig Gyula 
«Az algebrai mennyiségek általános elméleté­
nek alapvonalai* czimű könyve. A könyvről az 
akadémiai jelentés így szól: 

«E könyvben, melynek több mint felerósze a 
szerző eredeti vizsgálatait tartalmazza, Kőnig a 
holoid és orthoid tartományok, az összresol-
vens és aequivalentia - modulus fogalmának 
megalkotásával, továbbá az eliminatio-elmélet-
ben ós az algebrai egész mennyiségek elméle­
tében fellépő számos alapproblémának első 
megoldásával az algebrát és felsőbb szám-el­
méletet hatalmas lépéssel előbbre vitte. Akár 
az eredeti eszmék gazdagságát és mélységét 
tekintsük, akár az itt legelőször kifejtett mód­
szerek termékenységét, az új eredmények fon­
tosságát ós nagy tömegét, a tárgy szigorú és e 
mellett szellemes kifejtését, az előadás világos­
ságát és elegantiáját nézzük: mindenképen 
arról győződünk meg, hogy az utolsó évek 
nemzetközi irodalmában is aligha jelent meg 
munka, a mely a mathematika egyik fontos 
disciplinájára nézve oly önálló felfogással fog­
lalná rendszerbe a múltnak minden alapvető 
alkotását és egyszersmind gazdag eredeti tar­
talmával a jövő fejlődés számára oly nagy 
reményekre jogosító alapot nyújtana." 

íme ez e könyvnek illetékes tudományos 
móltatása Akadémiánk részéről, de talán még 
ennél is lelkesebb hangon üdvözölték e mű 
megjelenését a külföld kiváló szakírói, a kik e 
könyvről írt terjedelmes tanulmányokban a 
Magyar Tudományos Akadémiát e mű kiadása 
alkalmából melegen üdvözlik, Kőnignek pedig 
alig győzik eléggé megköszönni, hogy e véle­
ményük szerint alapvető munkát, német fordí­
tásának közrebocsátásával, számukra is hozzá­
férhetővé tette. 

Őszintén Örvendünk, hogy az Akadémia ez­
úttal elismerésének koszorúját oly férfiúnak 
nyújthatta át, a ki alkotásainak hosszú sorával 
hazánk tudományos irodalmának a külföld előtt 
is már sokszor dicsőséget szerzett s a ki jele­
seink sorában már régóta egyik első helyet fog­
lalván el, a magyar tudományos élet újjászüle­
tésének korától fogva lankadatlan munkásságá­
val tudományos irodalmunk fejlesztése körűi 
magának hervadhatatlan érdemeket szerzett. 

Kőnig Gyula eredeti észjárású mathematikus, 
a ki a nehezen hozzáférhető területeken tett fel­
fedezésein kívül, a mathematika teljes rend­
szerét is philosophiai szemlélődésének körébe 
vonta. Minden értekezésének és könyvének, 

minden előadásának bizonyos egyéni zamatot 
tudott kölcsönözni, a melynek révén mindig 
vonzó és érdekes. E mellett kiváló gondot for­
dít műveinek — hogy úgy mondjuk — aesthe-
tikai kialakítására is. A mathematikának is 
megvannak a maga széptani törvényei. Ebben 
is az épülő rendszer mivolta határozza meg az 
építő anyagot és az építés eszközeit. Itt is min­
den pillér, minden bolthajtás csak úgy elégít 
ki, ha rendeltetésének megfelelve, egyszersmind 
az ész statikai törvényeinek is hódol. Össze 
nem tartozó gondolatok vagy módszerek erő­
szakos egyesítése tudományos szépórzésünket 
nem kevésbbé sérti, mint fülünket a zenei han­
gok dissonantiája. 

KŐNIG GYULA. 
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Kőnig tudományos működésében a szépnek 
törvényeit sohasem tévesztette szem elől s össz-
hangzatosan kikerekített és elmeébresztő mun­
kálataiból olvasói nemcsak okulást, banem gyö­
nyörűséget is merítettek. 

Igaz, hogy mint matbematikus, munkásságá­
nak természetónéi fogva, nem tarthat igényt 
arra, hogy a nemzet szélesebb rétegeire közve-
tetleníil hathasson: de azért mégis múlhatatla­
nul szükséges, hogy mathematikai gondolko­
dásának exakt voltából, szigorú következetes­
ségéből, logikájának élességéből nemzeti műve­
lődésünk szélesebb medrébe is belejusson va­
lami, kiváltkép nálunk, a hol a nemzet, hosszú 
elnyomatás korszaka után, tespedéséből fel­
ébredvén, szellemi és anyagi kultúrájának terén 
évszázados mulasztások pótlására kénytelen. 
Valóban hálával tartozunk Kőnignek, hogy az 
exakt gondolkodás elemének kultúránkba való 
beolvasztását munkálkodásával elősegítette ; s 
ha ma a mathematikusok oly gárdáját vallhat­
juk magunkénak, a kiknek tudományos műkö­
dését a külföld a maga teljes értékében mél­
tatja és osztatlanul elismeri: ez első sorban az 
ő érdeme. 

Kőnig Gyula 1849-ben Győrött született; 
ugyanott végezte a gimnáziumot. Egyetemi 
tanulmányait a bécsi orvosi fakultáson kezdte 
és a heidelbergi egyetemen Helmholtznak, a 
híres physiologusnak ésphysikusnak, s Königs-
bergnek, a jeles mathematikusnak vezetése mel­
lett folytatta. Heidelbergben irta az elliptikus 
modul-függvények elméletére vonatkozó dok­
tori dissertatióját, a melynek alapján a doktori 
czímet kapta. Ugyancsak heidelbergi tanulmá­
nyainak egyik eredménye az elektromos ideg­
izgatás elméletére vonatkozó kísérleti élettani 
értekezése, a mely a bécsi tudományos Akadé­
mia évkönyveiben jelent meg. A berlini egye­
temen Kroneckcr és Weierstrass hírneves ma­
thematikusok elméleteivel ismerkedett meg. 
Hazajötte után 1872-ben egyetemi magántanár, 
majd pedig 1874-ben a magyar kir. József­
műegyetemen a mathematika nyilvános rendes 
tanára lett. Azóta mint tanár az eszmeébresztő, 
eredeti és mély gondolkodásról tanúskodó, for­
mailag is tökéletes, a modern mathematika 
majdnem minden ágát felölelő előadásainak 
sorozatával, a tanárképző-intézetnek tőle veze­
tett seminariumi gyakorlataival, de leginkább 
azzal a fényes példával, melyet önálló tudo­
mányos alkotásaival szolgáltatott, a mathema-
tikának bazánkban számos hivet és buzgó mű­
velőt nevelt. 

Tanári ós irodalmi működésén kívül bőven 
kivette részét hazánk tudományos, közművelő­
dési és tanügyi mozgalmaiból. 1876-ban több 
tanártársával együtt megindította a "Műegyetemi 
Lapok» czímű folyóiratot. Néhány évvel rá Eöt­
vös Loránd báróval a Mathematikai és Physi-
kai Társulatot létesító, a melynek folyóirata, a 
«Mathematikai és Physikai Lapok* immár a 
13-dik évfolyamát érte meg. Tevékenyen részt 
vett a középiskolai tantervek készítésében, s 
a tanárképző-intézet, a műegyetem és a közok­
tatási tanács, valamint kereskedelmi iskoláink 
újjászervezésében. A műegyetem igazgatásában 
is része volt 1886—1890. dékáni, 1891 — 1893. 
rektori minőségben. Mint rektor az egyetemi 
építkezések kérdésével több beszédében be­
hatóan foglalkozott és nem csekély érdeme, 
hogy e fontos kérdést napirendre és a meg­
oldáshoz közel juttatta. 

Tudományos érdemeit a Magyar Tudomá­
nyos Akadémia is elismerte, midőn 1881-ben 
levelező, 1889-ben rendes tagjává, majd 1894-ben 
III. osztályának titkárává választotta. 

Nem hagyhatjuk említés nélkül azt a köz­

gazdasági és társadalmi szempontból egyaránt 
fontos működést sem, melyet az Országos Gaz­
dasági Munkás- és Cselédsegélypénztár alapí­
tása és igazgatása körűi kifejtett és most is 
folytat. A Franklin-Társulat, e nagy irodalmi 
intézet és könyvnyomda igazgatóságának alel­
nöke s e helyen is lelkesen és nagy buzgalom­
mal szolgálja a magyar irodalom ós sokszoro­
sító művészet érdekeit. 

Kőnig sokoldalú elfoglaltsága és szakadatlan 
buvárlatai mellett még arra is talált időt, hogy 
hol kulturphilosophiai kérdésekről, hol a termé­
szettudományok kritikai történetének egyik-má­
sik fejezetéről értekezzék. «A művelődés egysé-
gérőli) s «Helmholtz és a jelenkori német tudo­
mányossági) czímű akadémiai ünnepi beszédei 
tartalmuk és szép formájuk révén különösen 
kiválók. ' 

Kőnig hazai ós idegen nyelven közzétett 
műveinek száma felülmúlja a negyvenet s ku­
tató szorgalma a tiszta mathematikán kívül az 
elméleti physikának nem egy fejezetét is gaz­
dagította. Pályafutásának delelőpontján még 
innen van s így munkássága számos újabb 
sikerrel biztat. Az ő sikerei pedig tudományos 
irodalmunk gazdagodását és dicsőségének öreg-
bedését jelentik. 

REJTELMEK. 
Egyszer, enyhe május végen, 
Mentem künn a városvégen, 
Hol a rideg nagy kőházak 
Már ritkábbak, 
És az aszfalt kevesebb, 
Több az ég és több a föld. 
S kopott fakó szín helyett 
Több a kék és több a zöld. 
Kevesebbek az imbolygó 
Sápadt képű emberek. 
Ellenben több a sikongó 
Pirospozsgás víg gyerek. 

Vasárnapi nagy zsivajban 
A hogy mentem egymagamban, 
A pázsitos liget-szélen, 
Az útfélen 
Egy mélázó fiúcskára 
Esett a tekintetem, 
A ki szintén egymagában 
Üldögélt a zöld gyepen. 

Ott üldögélt csendbe, szépen, 
A kezében 
Viruló szép rózsa volt, 
Mely a játszi fuvalomba 
Rengve-ringva, hajladozva 
Lágyan feléje hajolt. 
A fiu csak nézte . . . nézte, 
Simogatva és beczézve 
Szólt is hozzá valamit... 
Majd egyszerre tépni kezdte 
Leveleit, szirmait. 
S úgy elbúsult ezalatt, 
Csak hogy sírva nem fakadt... 

Nekem a kis fiú tette 
Szeget ütött a fejembe. 
Kérdezgettem szeretette], 
S nem késett a felelettel: 

— A rózsája illatába 
Bódult bele a kis kába. 
Izgatá az édes titok, 
Mit nem látott, csak gyanított, 
Mi úgy szivéig hatott. 
S keresé az illatot. 

SZÓRAKOZOTTSÁG. 
Sully Prudhomme költeménye. 

• Nagysád" helyett lm' öntudatlan 
Azt mondtam néki: «Edesem», 
S testvérem lett e pillanatban 

Az idegen. 

Mikor a nőnek lelke gyöngéd, 
Nem vágy udvarlást, bókokat 
S mást, mint mi szivedből jön önkén*, 

El nem fogad. 

Nem kell neki a léha szócska, 
Mit visszavonsz nagy hirtelen, 
Csak az, mit egyszerűn s nagy óva 

Egy perez terem; 

Nem az, mely bús sóhajra gerjed 
Halottleples koldus gyanánt, — 
Az, mely, mint légzéskor lehellet, 

Ajkadra szállt. 

Hogy néma légy, azt sem kívánja, 
Gyakran hazug a hallgatás ; 
Onkénytelen szó : ez a vágya, 

S nem vallomá?. 
Francziából fordította : Szabados Ede. 

A kis bohón jót nevettem, 
De máig sem feledém. 

. . . Akkor egy kis lányhoz mentem, 
Ki érdekelt, kit szerettem. 
0 is hajolt én felém, 
S én a lelkét keresem. 

Lampérth Géza. 

A VÉN GAZEMBER. 
Elbeszélés. (Folytatás.) 

I r ta M i k s z á t h K á l m á n . 

Kevéssel délután csengős, fedeles fiakker 
hajtatott be a kasznárlak udvarára. Délczeg 
fiatal huszártiszt ugrott ki belőle. Szájtátó né­
pek, kik künn a kerítésnél álldogáltak, szinte 
felszisszentek az ámulattól, kivált az asszony­
félék. Jaj de szép ! Piktor se festhet annál kü­
lönbet. 

Perkáiné fölsikítoit a pitvarban: 
— Szent Isten! A Laczika ! 
— Én vagyok — szólt mohón a főhad­

nagy. — Hogy van a nagyapa ? 
Perkáiné egy szót se felelt, csak a sírása 

indult meg, mint a befagyott patak, ha léket 
ütnek rajta és a keze legyintésével mutatta, 
hogy mindennek vége. 

— Meghalt ? 
— Ma hajnalban. 
— Hol fekszik ? — Kérdó sötéten a fő­

hadnagy. 
Perkálnó némán mutatott a balra eső szo­

bára. 
A gyermekfőhadnagy megfogta a kardját, 

hogy ne csörömpöljön, aztán bement és né­
hány perczet töltött egyedül a halottnál. 

— Nem sokat változott meg, — szólt vég­
telen szomorúsággal, mikor kijött. — Mi baja 
volt? 

— Tüdőgyulladás, — tagolta Perkálnó ful­
dokolva. 

— Nem hagyott valami irást vagy üzenetet ? 
— Semmit sem tudok. 
— Pista öcsém nincs itthon ? 
— Nincs, de neki is ment sürgöny. 
— Ki intézkedik a temetés iránt? 
— Senkije se maradt, senkije a világon, — 

siránkozott Perkáiné. 
— Hát a földesúr? 
— Az nem szerette. 
No, azt bizony magától is gondolta Borly 

Laczi. Már mint gyerek sokszor hallotta, hogy 
az öreg úr keze magához hajlik és hogy bolond 
a földesúr, a miért tűri. Mikor új csizmát kap­
tak, vagy új kalapot, a többi gyerekek rajok 
kiabálták, amit a szülőiktől hallottak : «Könnyű 
nektek, eleget lop a nagyapátok.» 

— Ha a földesúr nem törődik a szegény 
nagyapával, akkor ón veszem a kezembe a 
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tisztességes eltakarítását, — szólt keserűen. -
Mi történt már eddig? 

— Semmi egyéb, csak hogy itt volt a ható­
ság és bepecsételt mindent, még az ón ládá­
mat is. 

Laczi átment a paphoz, megállapította a 
temetés batáridejét másnap délutánra, beszólt 
a rektorhoz, a ki már javában izzadt a búcsúzó 
versezet megkomponálásában s fel is olvasott 
egy kész strófát belőle : 

Az Isten megáldja, kedves uraságom, 
Mit ellene vétek, bizony szánom-bánom. 
Vegye méltóságod végső számadásom, 
Odaáltal lészen már az én lakásom. 

— Ugy-e szép? — kérdezte a rektor hevült 
arczczal. 

— Csinos, — szólt a főhadnagy szórakozot­
tan belenézvén a kéziratba, — de ön a báró­
kisasszonytól is búcsúztatja őt, a mint látom, 
ez pedig talán nem szükséges. 

— E nélkül se olcsóbb, — monda a rektor,— 
s a théma csábító, mert a bárókisasszony egy 
rózsát hozott a haldoklónak, a mit vele fognak 
az ő kívánságára eltemetni. így beszélte el ne­
kem Perkálnó. 

A gyermek főhadnagy elpirult. 
— Talán épen azért. Lássa a kisasszonyra 

kellemetlen lehet ez a leleplezés. Hátha a szülei 
megdorgálják ezért a tettéért, mert szegény 
nagyatyámat nem nagyon szerették a kas­
télyban. 

— Hát persze. Sok tarka macskája volt neki. 
Nem bánom különben, a hogy a főhadnagy úr 
parancsolja. 

— Nem szeretném, hogy kellemetlenség tör­
ténjék. Az öreg báró furcsa ember. 

— Nem sokat törődik az a dolgokkal, tessék 
elhinni. 

— Az igaz, ott se volt ma úgy látszik. 
— Elutazott. 
— Elutazott ? Ütődött meg a főhadnagy. — 

Es itt se lenne holnap a temetésre ? 
— No, azt már mégse teszi. Csak úgy ki­

rándult. Báró Balassánál van valami értekezlet 
délután. Oda kocsizott el. 

Mind a pap, mind a rektor nagy szívességgel 
ós becsülettel fogadták, könnyen észrevehette, 
hogy a nagy távolság nagyra növelte itthon a 
nymbusát; a rektor pláne visszakísérte a gyász­
házhoz s ellátta tanácsokkal, hogy ha beszalad 
a városba, hol vegye meg a koporsót, hol a 
szemfedőt, mi jár a sírásóknak, mennyi a pap­
nak fizetendő stóla, stb. 

Utczahosszat kijöttek a parasztok a kapu elé 
és köszöntötték, a muskátlis, napraforgós ker­
tekben kibukkant egy-egy menyecskefej, a bok­
rok közül is rámosolygott, csak a hatalmas, 
kevély kastély meredezett rá mogorván, közöm­
bösen, becsukott szemekkel, leeresztett zsalujú 
ablakokkal. Csak az nem vette őt észre. De, ki 
tudja, nem leselkedett-e ott is egy édes szempár 
a fehér csipkefüggöny mögül? Hiszen az a rózsa, 
mely a halott mellén hervad, ki másnak szól­
hatna? 

Hazaérve, azt parancsolta a főhadnagy a vele 
jött fiakkeresnek, hogy fogjon be, beviszi a 
szomszéd városkába, aztán Perkáinéhoz fordult, 
ki megint sírni kezdett, hogy megpillantá. 

— Az éléskamrát is bepecsételték ? Mert ehet­
ném valamit, Perkál néni, még ma nem ebé­
deltem. 

— Nincs itt, lelkem, szentem, a világon 
semmi, kivált ilyen nagy úrnak, mint maga, ha 
csak egy kis rántottát nem csinálnék. 

— Hát csináljon! 
— De hagyja abba a sírást, Perkáiné, — szólt 

közbe a rektor, — mert a főhadnagy úr nem 
akarja a rántottával a könnyeit is megenni. 
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Azok különben is a megboldo­
gultat illetik. 

— Hisz csak azt tudnám, 
hogy megemlékezett-e rólam, 
hűséges kutyájáról a végrende­
letben? Mert oly hirtelen tör­
tént! Oh, Istenem, ki hitte 
volna! 

A rántotta csakhamar elké­
szült s Laczi a városkába haj­
tatott, a hol megvette a szem­
fedelet, megrendelte a koporsót, 
a keresztet, és minthogy a be­
tűk csak reggelre készülhettek 
el, elhatározta, itt várja meg. 
Megszállt az «Arany bárány» 
vendéglőben, hová édes emlé­
kek kapcsolták. Szobájából be­
látott a zárda kertjébe, hol most 
is ott gyomlálgatott Tumbus 
apó, míg a csacsi, kinek füle 
egykor levélszekrényül szolgált, 
most valami csurgató készülé­
ket czipelt, öntözve az utakat és 
a gyepet. 

Úgy tervezte Laczi, hogy Disz-
nóssy uramhoz is ellátogat, de 
a hangulata nem volt most arra 
való. Az otthoni levegő, a föl­
frissült emlékek, a haláleset és 
a vele kapcsolatos eszmekör 
úgyszólván bilincsbe verte lel­
két Tudta, hogy az öregnek 
nagy vagyona van, látta gyerek 
korában, a mint pénzeket hord, 
küld Miskolczra, Losonczra, 
Váczra, különböző takarókpénz­
tárakba, azt is sejtette, hogy 
a vagyon nem egészen tiszta 
eredetű. Bizonyára a földesúr is 
tudja ezt. Egy-egy elejtett szava 
cseng-bong a fülében s ha ösz-
szeállítja, biztosan meg lehet 
állapítani, hogy Inokay mindent 
tud. 

No már most kész gyűlölet, 
ha ez a vagyon, mely az Inokay-
gyerekektől van elszipolyozva, 
a Borly-gyerekekre esik. Hiszen 
a mód jó, híd a baroneszhez, de 
ez a mód válaszfal. Az is jobb, ha ő neki 
(Laczinak) van valamije és Máriának nincs, 
mintha megfordítva, Máriának volna és neki 
nem. Hiszen mind jó volna, ha mástól jönne 
ez az örökség, de a nagyapó bizony még ezzel 
is csak megkeseríti unokáját, a kivel egész éle­
tében szigorúan bánt. De hát talán jót akart, 
mert furcsa ember volt, Isten nyugosztalja. 

Hánytorgatván elméjében a dolgokat, arra is 
gondolt, hogy hátha lemondana az örökségről, 
de ez nagy szamárság volna, a minő csak a 
regényekben van s azonfelül nem vezetne czél-
hoz; a regényekben is csak azért vezet, mert 
az iró az egyik szamárhoz, a ki lemond a 
vagyonról, egy füst alatt kikomponál egy másik 
szamarat is, a kit ez a gyöngéd érzés meghat s 
lábaihoz omlik az előbbi szamárnak. Minden­
féle bántó gondolatok szorongatták. Hátha ott 
se lesz a baronesz a temetésen. Hátha látni se 
fogja. Hátha a báró se lesz a temetésen s így 
nem nyílik alkalma a kastélyba menni és meg­
köszönni a részvétét De ha elmegy is a kas­
télyba, kérdés, Mariskát láthatja-e; vagy ha lát­
hatja is, kérdés, beszélhet-e vele? 

És így tologatja az egyik gondolat a má­
sikat, mint a széttúrt zsombékból ezrével mász­
nak ki a hangyák, hangya tetején másik hangya. 
Isten tudja, hogy fogadja majd a báró. Hiszen 

Vaetagh, György festménye. 

S2ENT IMRE. Oltárkép a lipótvárosi Sisnt Ietvan-templomban. 

az utolsó elválásuk az volt, hogy egy pofonnal 
fenyegetőzött. Hátha lenézi, fumigative bánik 
vele és épen a baronesz előtt? Oh, de bor­
zasztó lenne! Neki (a baronesznek) is fájna az. 
Azaz, ki tudja? Hiszen, hol van az megírva, 
hogy a baronesz még mindig szereti ? Hátha 
nem is szerette soha sem ? 

A föltúrt zsombók hangyái járnak-kelnek, 
mászkálnak, rágódnak a szivén, csiklandozzák, 
égetik, ingerlik, míg szeme, kihajolván a zárda 
kertjére nyiló ablakon, ott kalandoz, hol a fü­
vek is beszédesek . . . Ott állt, arra ment, ott 
himbálózott egy fa ágára ülve . . . Minden, 
minden ő róla beszél, jönnek, czikáznak az em­
lékek innen is onnan is, szivét édes bánatba 
mártogatják, míg végre kigyúl az égen az első 
csillag, utána a második, harmadik, aztán egy­
szerre valamennyi, ezeknek mind közük van a 
szerető szivekhez, azok kedvéért is jönnek fel, 
valamelyik a végén megszánja ós okvetlenül 
így szól hozzá: 

•Oh, Borly főhadnagy, ne légy olyan ostoba, 
hiszen szeret az téged, mert odavitte azt a kis 
piros rózsát a nagyapádnak, te miattad. Oh, 
te ostoba Borly főhadnagy, gazdagabb vagy te 
Rotschildnál, mert ő szeret s boldogabb vagy te 
a földnek minden lakójánál, mert ezzel a hittel 
mehetsz te most vacsorálni az étterembei). Lzt 
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mellett sem, mint a ki most került volna ki a 

nevelőből.) 
— Nem tudom a nevét, de gazdag asszony 

lehet. Különben ő is azt kérdezte az imént 
tőlem, hogy nem tudom-e főhadnagy úr nevét. 

— Az én nevemet kérdezte ? 
— Igen is, kérem alásan. 

(Folytatása következik.) 

A KIBÁLYT MEGÉKKEZÉSEKOR GRÓF BATTHYÁNY LAJOS ELNÖK FOGADJA. 

mondja a csillag s ha a csillag nem mondaná, 
egy felhő mondaná s ha az se vállalkoznék rá, 
egy susogó falevél, vagy egy virágnak az ide­
tévedt illata is megsúgná. 

Úgy elábrándozott, hogy szinte már tiz óra 
is elmúlt, mikor eszébe jutott, hogy vacsorálni 
kellene. Szerelem idején nem úr a gyomor. 

Átment a rostélyos-illatoktól terhes folyosón 
az épület túlsó szárnyába s benyitott az ebéd­
lőbe, mely egy nagy s egy kisebb teremből állt, 
a harmadik, vörös terítékes részt, hol Tumbus 
apó iddogált a levélhordóval s hol Garibaldi 
vörös inges arczképe függött a falon, nem is 
említve. Laczi különben az első nagy teremben 
foglalt helyet, hol a szokott kisvárosi alakok 
vacsoráltak a szétszórt kerek asztaloknál. Az 
egyiknél két fiskális ült s a «Galgavölgy» czímű 
hírlap szerkesztője, odább a megyei főorvos dis­
putált Hlinko árvaszéki elnökkel, egy helyütt 
fiatal kereskedők a kucséberrel bolondoztak. 
Odább egy katonatiszt ült egy hölgygyei. Ka­
tona szeme a katonát veszi legelőbb észre. 
Borly Laczi szalutált neki s leült egy magá­
nos asztalnál. A kardcsörömpölósre felpillan­
tottak a vendégek, a hogy szokás kis városok­
ban, mindenki az ujon jöttét nézte. 

— Tyűh, a teremburáját, de gyönyörű gyerek! 
— S milyen fiatal, hisz ennek még szopnia 

kellene. 
— S már főhadnagy! Bizonyosan valami nagy 

úr. Meglehet, egy főherczeg. 
Az egész társaság tűkön ült, de kivált a«Galga-

völgy» szerkesztője. Csak a katonatiszt nem 
mutatott különösebb érdeklődést, annak méltó­
ságán alul van a csodálkozás, ámbátor csak 
gyalogtiszt, de a hölgyet nem kötelezte ilyen­
fajta kevélység, váltig odanézegetett a legye­
zője alól. 

Laczi addig is, míg a pinczér a rendelt sze­
letjét meghozza, a helyrajzi viszonyok tanul­
mányozására adta magát. Ez alól nem ment 
senki. Nézte, ismergette a gyalogos főhad­
nagyot és egyszerre csak eszébe nyilait, nini 
hiszen ez Litmaneck, a ki gróf Starvitz Katival 
levelezett. Az asszony is ismerősnek látszott 
előtte. Ezt már látta valahol, de hol, nem tudta 
volna megmondani. 

A többi arezok is csupa ismerősök voltak, 
csak egy kicsit durvábbak, mint a hogy emlé­
kében éltek. Az idő eljár, hiába. A szomszéd 
teremből (oda nem láthatott be) czigány mu­

zsika szólt, s ha néha kinyílott az ajtó s elállt 
a muzsika, nagy zsongás zaj hallatszott ki, 
vagy pedig valamely hazafias mondat ütötte 
meg a füleit, nyilvánvaló, hogy egy-egy szó­
nok dolgozik odabent. 

Mikor a pinczér elhozta az ételt, önkényte­
lenül megkérdezte; 

— Talán lakodalom van odabent ? 
— Nem, a követjelölt vacsorál ott a hí­

veivel. 
— Ide való jelölt? 
— Nem a mi jelöltünk, de innen a megyé­

ből. Idáig kisérték a falusi urak. 
— Hát ezt a főhadnagyot nem ismeri? 
— De igenis. Ez Litmaneck főhadnagy úr ? 
— És a hölgy ? 
— Az a felesége. 
— Nem tudja a születési nevét ? 
(Kíváncsi volt Laczi, hogy csakugyan Star-

vitz Katit vette-e el ? Ámbátor nem lehet, mert 
a hölgy nem olyan volt még az esteli világítás 

JÓKAI HUMORA A PARLAMENTBEN. 
A ki a magyar országgyűlés naplóit lapozza 

a 61-iki országgyűlési cziklustól kezdve, az 
Jókai nevére rátalálhat, ha csak a gyorsírói 
«klammer»-ek («Tetszós>>, «Derültség», «Hosz-
szantartó élénk», vagy «Altalános zajos derült­
ség))) nyomait követi is. Senki nem csalt ki 
annyi derűt hallgatói lelkéből, senki nem fakasz­
tott annyi mosolyt humora varázsvesszőjével a 
politika sivatagaiban, mint ő. Jókai felszóla­
lásai, melyekre mindig gondosan készült s me­
lyekre mindig válságos alkalmak adták meg a 
czímet, ellenállhatlan vonzerőt gyakoroltak a 
parlamenti tanácskozások közönségére, habár 
ritkán lépett ki a küzdőtérre s politikai beszé­
deinek zöme csak a 80-as évekre esik. 

Szellemesnél szellemesebb axiómák, meg­
jegyzések, ötletek, visszavágások peregtek ilyen­
kor ajkairól. Ilyen ez a röpke szó, hogy: «Poli­
tikai géniekben nem hiszek, a fináncz-geniekre 
gyanakszom, a nemzetgazdasági géniektől pedig 
rettegek)) (1880 február 26.). Ilyen az az elmés 
megjegyzése, melylyel néhai Lukács Bélát czá-
folta le, mikor az az ország közgazdasági hely­
zetéről a hivatalos ((Budapesti Közlöny» árve­
rési adatai alapján túlsötéten színezett képet 
festett: «Nemcsak az poétázik, t. képviselőtár­
sam, a ki fantáziája nyomán nem létező képe­
ket csinál, hanem az is, a ki a látottat nem 
akarja meglátni, — az is poétázik». Vagy a mit 
1879 február 19-ikén Simonyi Lajossal pole­
mizálva mondott: «A terroristák előbb meg­
ölték ellenfeleiket, aztán eltemették őket, de 
önök előbb eltemetnek bennünket s aztán min­
dennap megölnek)). A függetlenségi pártról egy­
szer azt mondotta, hogy «annyira független, 
hogy egyik ember véleménye sem függ össze a 
másikéval.» 

Egyes csattanói beszédeinek aztán úgy hatot­
tak, mint a czikázó villám, mely szeszélyesen 
száguld végig gondolatmenetének textusán s 
harsogó derültségbe olvad. így mikor Szalay 
Imrének az 1882 január 20-iki ülésen oda­
vágta : «Igenis kívánom, hogy a pénzügyminisz­
ter hozza be Magyarországba, a mi oly nagy 

A KIBÁLY ELTÁVOZÁSA A S Z A N A T Ó R I U M B Ó L . 

(A király koraija mellett Csigler GyóiS, dr. Káthy Deisó, ár. Mfiller Kálmán, gróf Batthyány Lajos és dr. Tanaik Ferencz s a háttérben 
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jövedelmet hoz Franczia- és Olaszországban, — 
az italadót, akkor aztán mondhatjuk, hogy 
iszunk a hazáért.* (Élénk derültség.) 

De csipkelődéseinek leggyakoribb tárgya az 
akkoriban egyesült ellenzék név alatt szer­
vezkedett párt s ennek nagy tekintélyű ve­
zérei, Apponyi és Szilágyi voltak. Szilágyi­
ról mondotta volt egy alkalommal, hogy: 
«tisztelt barátomnak mindig nagyon bámul­
tam az emlékező tehetségét, még jobban bá­
mulom a feledő tehetségéin. Ugyancsak Szi­
lágyinak volt szánva az a finom vágás is, 
melyben játszi fordulattal vont párhuzamot 
kettőjök közt a bosnyák vitában. «Ön is zsur­
naliszta volt, — úgymond, — én is (az abszolu­
tizmus alatt). Tudjuk jól, minő küzdelem folyt 
le. Kettőnk közül az egyiket be is zárta az 
akkori kormány e küzdelemért.* (Derültség), 
stb. Máskor meg Szilágyiról úgy emlékezett 
meg (1881 október 18.), mint a kj «a szónoklat­
ban valóságos Paganini, a ki a válaszfelirat 
egyetlen húrján mindenféle variáczióit a párt­
politikának, a magas és alacsony politikának 
végig tudja játszani» s szelíd humorral czéloz 
arra, hogy maga is helyesli, «hogy a magasabb 
pathos, a nemesebb declamatio, ha már min­
den színpadról leszorult, legyen megtartva itt, 
a magyar parlamentben.» Ezt a megjegyzését 
vették leginkább zokon politikai ellenfelei s 
Jókainak a másnapi ülésen mentegetőznie kel­
lett, hogy nem volt szándéka leszállítani a ma­
gas rhetorika tekintélyét. 

Egy más alkalommal Szilágyira alkalmazta 
azt a Talleyrandról szóló adomát, a mit egy 
külföldi diplomata mondott volt annak egy 
hozzá intézett leveléről: ((Uram, én egy fél 
óráig törtem rajta a fejemet, mi van abban a 
levélben, nem tudtam megérteni.)) A mire Tal-
leyrand azt felelte : <(Uram, én egész nap tör­
tem a fejemet, hogy úgy irjam, hogy ön azt meg 
ne értse». — «Már most én, — fejezte be Jókai,— 
a ki nem vagyok valami különös felfogási tehet­
séggel megáldva, hogyan tudjam megérteni azt, 
a min t. képviselőtársam, Szilágyi Dezső egy 
hétig törte a fejét, hogy azt senki meg ne ért­
hesse. » 

Szarkazmusa darabosabb volt persze akkor, 
mikor pl. Csanády Sándor untalan közbeszólá­
saira riposztirozott így: «Kérem a képviselő 
urat, valahányszor az előadásomba közbe mél­
tóztatik rontani, én mindig önkénytelenül a 
peleskei nótáriusra emlékezem». Vagy mikor 
Helfy-nek felelve a Bosznia számára kért rend­
kívüli szükséglet fölött kifejlett vitában, az 
ellenzék gáncsolódásait, hogy miért mentünk 
be Boszniába, így tette nevetségessé: «Hát ide 
Magyarországba hivtak-e bennünket a szlávok ? 
Mikor ősapánk, Árpád, ide bejött, előbb meg-
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kérdezte talán itt Helfy barátomnak az őseit, 
hogy van-e jogunk nekünk, ázsiai embereknek, 
ide bejönni? Nincs más választás —jelentette 
ki végül, — mint vagy küzdeni a hazáért, vagy 
összeszedni a hány felesleges prókátor van 
Magyarországon, hogy pereljék ki számunkra 
az otthagyott lurkomán pusztákat Oroszor­
szágtól. » 

Jókai egyetlen ötletével magával tudta ra­
gadni hallgatóságát s a hangzatos üressé­
geket sokszor mutatta be a játszi gúny for­
dított világításában. Emlékezetes marad az 
a tréfás gúnyolódása, melyben az ellenzék 
kifogásait az adó tekintetében jellemezte. «Ha 
a petróleumra akarunk vámot vetni, védel­
mezik a szegény munkásokat, ha a katonai 
szolgálatot nem teljesítőkre akarunk adót vetni, 
védelmezik a szegény otthonmaradókat. Ha az 
utakra akarunk vámot vetni, védelmezik a sze­
gény utasokat, ha a lutrin nyerőkre akarunk 
adót vetni, védelmezik a szegény ternócsináló-
kat, ha végül az állampapírok visszafizetésének 
oly módú meghosszabbításáról van szó, melyet 
a pénzügyminiszter törvényjavaslat alakjában 
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beadott, de visszavont, akkor meg védelmezik a 
szegény gazdagokat. (Zajos derültség.) Minden 
szegényt védenek önök, csak a legszegényebbet, 
az állam deficzites kasszáját nem !» 

Ép ily sikerülten figurázta ki 1885 február 
lfi-ikán a főrendiházi reformjavaslat tárgyalá­
sánál Irányi egy határozati javaslatát, melylyel 
az ügyvédi kar választás útján való kópviselte-
tését követelte a megreformálandó főrendiház­
ban, (diát hogyan válaszszanak?» kérdezte 
Jókai, «Vajjon minden város ügyvédi kamarája 
küldjön fel egy felsőházi tagot magából ? Vagy 
pedig az ügyvédek jöjjenek össze egy napon 
Budapesten és válaszszanak? Négyezer prókátor 
a Rákoson, a kik magok közül felsőházi tagol 
választanak l Ez igazán olyan látvány, melyet 
irigylek azoktól, kik meg fogják érni.» De még 
humorisztikusabban képzelte a megoldást egy 
névtelen polgártárs levele, melyet Jókai a Ház 
homéri kaczaja közben olvasott fel, a melyben 
az ismeretlen bölcs azt a módot tanácsolta, hogy 
a legközelebbi képviselőválasztásoknál, a me­
lyik megnyeri a többséget, az legyen a kép­
viselőház tagja, a melyik pedig kisebbségben 
marad, az menjen fel a felsőházba. 

1882 május 21-én Jókait elfoglaltsága távol 
tartotta az üléstől. Másnap aztán szót kérve, a 
következő észrevételt tette: «T. Ház! Bocsána­
tot kell kérnem a t. Háztól, hogy a legközelebb 
múlt ülésben, akkor, a mikor gróf Apponyi kép­
viselő úr beszédjét tartotta, nem voltam jelen, 
tévedésből irja a gyorsírói tudósítás: «Jókai 
Mór fejével tagadólag int». Én fejemel mindig 
magammal szoktam hordani.* Természetesen 
óriási derültséggel fogadták a helyreigazítást. 

Komolyabb ünnepélyek alkalmával is igénybe 
vették azonban Jólcai népszerűségét és nimbu­
szát, a hol a pillanat emelkedettségének költői 
ihlettel kellett kifejezést adni. Sokáig a lelépő 
elnökök búcsúztató szónoka is Jókai volt s ő 
tolmácsolta a Ház köszönetét és elismerését 
pl. az elnöki polczról távozó Ghyczy Kálmán 
és Szlávy József előtt is. Amannak tisztes alak­
jához még szülővárosa, Komárom gyermekkori 
emlékei fűzték s emlékében élt még a pozsonyi 
diéták hires ellenzéki vezérférfia, a kinek kö­
veti beszámolói hű tükrei voltak ama nagy idők 
mozgalmainak, melyek Jókai ifjú lelkét is 
lángra gyújtották. Mindezt kifejezve találjuk 
abban a rövid beszédben, melylyel Jókai Ghy-
czyvel szemben a tisztelet adóját lerótta. 

De lehetetlen volna még csak megközelítőleg 
is Jókai parlamenti szónoki működésének tel­
jes és kimerítő képét adni. Felszólalása legtöbb­
ször egy jól megirt humoreszk hatását tette, 
természetesen fokozva még az ő sajátságosan 
megigéző előadása művészetével is. Csak a ki a 
kettőt egyszerre élvezhette, elméje játékának 
szivárványszineit s azt a jellemző előadást, 
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melybe gondolatait öltöztetni tudta, csak az 
ismerhette meg igazán Jókai ragyogó stíljét. 

SZENT IMRE. 
Vastagh György oltárképe. 

A mi budapesti Szent István-templomunk is 
megkapja lassanként teljes művészi földiszíté­
sót. Legújabban érdemes művészünk, Vastagh 
György fejezte be Szent Imre képét, mely a 
monumentális templom egyik mellékoltárát 
fogja ékesíteni. A szép festmény imazsámoly 
előtt térdreborúlva ábrázolja az ifjú szentet, a 
mint szemeit teljes áhítattal a kis Jézust ölében 
tartó szűzanya felé emeli. Lábainál imádságos 
könyv, azon hüvelyébe dugott kard és liliomág 
jelképezi a magyar korona egykori várományo­
sának földi pályafutását. Szent Imre finom 
metszésű, csaknem nőiesnek mondható arczólé-
vel, teljesen megfelel a legenda leírásának s 
Vastagh György festménye bizonyára mély 
megindulást fog kelteni mindazokban, kik a 
magyar szent életének megható történetével 
ismerősek. 

A POLO-VERSENYEKRŐL. 
A király, az udvar s az arisztokráczia itt tartóz­

kodása révén annyira fölélénkült fővárosi társa­
dalmi életben az előkelő körök részéről nagy érdek­
lődéssel találkozik a főrangú urakból álló tBuda-
pesti Poloklub» mérkőzéseinek sorozata. A szép és 
férfias polo-játék hivei nagy buzgalommal és mind 
nagyobb gyakorlottsággal ütik hosszú botra erősí­
tett kalapácsaikkal a labdát ponny-lovaik hátáról s 
a nézőközönségnek nagy élvezete telik a látványos­
ságban. A versenyeknek egyik legszorgalmasabb 
látogatója József Ágost főherczeg, a ki nejével, 
Auguszta főherczegnövel s fiával, a kis József Fe-
rencz főherczeggel majd minden versenynapon 
jelen volt. Május 16-ikán Mária Jozefa főherczegnő 
is megjelent a versenytéren; e napon a hamburgi 
csapat küzdött Auguszta főherczegnő dijáéirt, de a 
magyarok csapata fényes győzelmet aratott felettük 
s így a főherczegasszony ajándéka, egy művészi 
kivitelű ezüst serleg, idehaza maradt. 

Május 20-ikán az a megtiszteltetés érte a polo-
klubot, hogy versenyüket meglátogatta a király is, 
a ki szintén látható kedvteléssel nézte az ez alka­
lomra összeállított csapatok küzdelmét s tetszését 
igen meleg szavakban fejezte ki a klub elnöke, gióf 
Andrássy Géza előtt. 

A SZERENCSÉTLEN TIZENHÁRMAS SZÁM. 
A mai művelt társadalomban is élő sokféle ba­

bona közt a legelterjedtebbek egyike az, mely a 
13-as számot szerencsétlennek, veszedelmet hozó­
nak tartja. Hány jókedvű társaságra veti legalább 
egy pillanatra a borús aggodalom árnyékát az a 

véletlen fölfedezés, hogy épen tizenhármán vannak 
az asztalnál s hány háziasszonyt ejtett már két­
ségbe az a kellemetlen véletlenség, hogy meg­
hívott vendégei közül néhányan az utolsó pillanat­
ban lemondanak s épen csak annyian jelennek meg, 
hogy a tizenhármas szám kiteljék. Sietnek hamaro­
san egy tizennegyedik vendéget keríteni; így jut 
sokszor előkelő társaságba olyasvalaki is, a ki erről 
legfeljebb ha álmodni mert s talán még életmentő-
kép is üdvözlik a többiek. 

Mondják, hogy nagy városokban vannak olyan 
emberek, a kik a bajból kisegítő tizennegyedik sze­
repéből kereselforrást csinálnak: telefon-izenetre 
kifogástalan öltözetben megjelennek a társaságban 
s előkelő magaviseletükről a házigazdán kívül senki 
nem is sejti, hogy voltakép pénzért vannak itt s a jó 
vacsora csak ráadás. Ez persze nem bizonyos, hogy 
igaz, hiszen végtére ritka eset, hogy a házigazdának 
ne akadna valakije, a ki szívesen végig élvez ingyen 
és kellemes társaságban egy jó vacsorát. Tény azon­
ban, hogy a tizenhármas szám babonájával a leg­
előkelőbb, legelfogulatlanabb és legműveltebb em­
berek közt is találkozhatunk. 

A nagy Napóleonnak is megvolt ez a babonája, 
lord Beaconsfield pedig, az emberismeretéről és 
merész szelleméről hires angol államférfiú annyira 
félt a 13-as számtól, hogy egy izben egy elég fontos 
állami okirat aláírását hetekig halogatta csak azért, 
mert épen tizenháromszor kellett volna rajta alá­
írnia a nevét. Bismarckról életének egyik legalapo­
sabb ismerője, Busch Móricz, ki az 1870/71-iki 
porosz-franczia háborúban a vaskanczellár oldalá­
nál volt, a következő esetet jegyezte fel: 1870 szep­
tember 6-ikán, közvetlen mielőtt az asztalhoz ültek 
volna, az egyik segédtiszt felkiáltott: «Csak nem 
vagyunk épen tizenhármán ? Hála Istennek., nem; 
a minisztert bántaná a dolog.» Néhány nappal ké­
sőbb mégis megesett, hogy csakugyan tizenhármán 
voltak s Busch ezt észrevéve, megsúgta szomszéd­
jának. tNe szóljon róla, a miniszter nagyon babo­
nás, elkedvetlenítené ez a fölfedezés.. Bismarck 
különben nemcsak a tizenhármas számot, hanem 
a pénteki napot is szerencsétlennek tartotta. 

A németek a tizenhármas számot az ördög tuczat-
jának hívják. Akárhány kereskedő van, a ki a világ­
ért sem nyitna üzletet valamely utcza 13. száma 
alatt; tizenhármas számú bérkocsi pedig a legtöbb 
városban nincs. Németország és Olaszország sok 
városában az összes utczákon a tizenkettős ház­
szám után 12 Vs vagy mindjárt 14 következik, mert 
a tizenhármast egy háziúr sem szereti kiakasztani 
a házára. Szinházi páholyokat, fürdői kabinokat, 
fogadói szobákat, stb. ugyanígy szoktak számozni. 

Ezen ellenszenvnek, mint minden babonának ere­
dete az ó-korban keresendő. Bendszerint az utolsó 
vacsorára szoktak utalni, a melyen az evangélium 

szerint Jézus és a tizenkét apostol, tehát épen tizen­
hármán vettek részt. Ugyancsak a pénteki napot is 
azért tartják szerencsétlen napnak, mert Jézust 
péntek napon feszítették meg. Csakhogy a tizen­
hármas szám már jóval Krisztus előtt is szerencsét­
len hirben állott. Ezt bizonyítja a Peleus királynak 
Thetis tengeri istennővel való házasságáról szóló 
görög monda. A lakodalomra t. i. tizenkét istensé­
get hivtak meg s a tizenharmadikat, Erist, a viszály 
istennőjét nem hivták meg. Tudvalevő dolog, hogy 
Eris e miatti boszújában dobta a lakomázok közé 
aranyalmáját s ezzel okozójává vált a trójai háború­
nak. Az éjszak-afrikai muzulmánok is rettegnek a 
tizenhármas számtól, a persák meg épen ki sem 
merik mondani. A pogány germánok mondáiban 
is sokszor van nyoma e szám vészthozó voltának. 

BIKAVIADAL. 
Június hó első napjaiban Budapest közön­

sége nálunk eddig csak hirből ismert látványos­
ságban részesül. A Corridas de Toros-i, a 
spanyolok hírhedett bikaviadalát mutatja be 
a hazájában nagyhírű toreador, Pouly fils tár­
sulata. 

Tengernyi tinta folyt már el a bikaviadalok 
védelmében és ellene. A spanyolok rendületlen 
lelkesedéssel ragaszkodnak e nemzeti sportjuk­
hoz s ha lezajlottak a húsvéti ünnepek és téli 
pihenője után ismét megjelenik a bikaviador 
az aréna porondján, mámoros láz telíti meg 
egész Hispániát; mert hatalmas ellenzékének 
minden törekvése mellett is ebben a sportban 
látja összpontosulni a hidalgó régi dicsőségé­
nek egyetlen maradványát: a hősiességnek, a 
művészettel határos ügyességnek és a bravúros 
halálkoczkázatnak netovábbját. S a bikaviadal 
tagadhatlanúl izgalmas, érdekfeszítő látvány, 
melyhez a pyrenei félszigetre az öt világrész 
minden tájáról zarándokolnak a kíváncsiak 
ezrei. 

Az ó-kori czirkuszok mintájára épül a plaza, 
vagyis a viadalok arénája. Maga ez az épület 
is érdekes képet nyújt: tizenötezer ember szá­
mára van benne ülőhely. Tizenötezer, az izga­
lomtól áthatott ember, a kik összegyűlnek, hogy 
haláltusát lássanak ember és fenevad között. 
Még pedig micsoda haláltusát: megannyi ret­
tenetes pillanat, egy-egy halálos veszedelem, 
nyilsurranással támadó és menekvő ellenfelek 
mozgalmas, váltakozó helyzeteinek képe; — 
igazi sport-dráma, a melyet indulatainak leg­
vadabb szilajságával küzd végig az állat — és 
mosolyogva, játszva az ember. 

Három részből áll ez a színjáték, melyet a 
toreadorok festői öltözéke, aranynyal hímzett 
ó-andaluziai divatú ruházata, lakktopánokba 
szorított fehér harisnyás lába, ez az egész ra­
gyogó pompa emeL A dráma első része a cuad-
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rillu, a viadorok felvonulása a főviador, a ma­
tador vezetése alatt. A. spanyol arénákban a 
cuadrilla felvonulását hangos tüntetéssel fo­
gadja a közönség. Az imént még türelmesen 
várakozó sok ezernyi nép egyszerre megszólal; 
rózsák hullanak a porondra, biztató kiáltások 
hangzanak el, míg a zenekar tüzes spanyol 
melódiákat játszik. Ez idő alatt a bika még 
sötét ketreczében van, az aréna mögött épült 
istállórészben; az ő szerepe majd csak ezután 
kezdődik. 

Mielőtt a viadal részleteit ismertetjük, néhány 
szóval tájékoztatást nyújtunk erről a különös 
fajbeli bikáról. A toro di Lídia, a harczi bika, 
hajdanában nagy csordákban tenyészett éjszaki 
Afrika és Spanyolország tájain, de rendkívüli 
vadsága miatt dúvadként kipusztították. A ter­
mete kicsiny, de veszedelmes főleg előre álló, 
hegyes végű szarva miatt. A toro di Lídia 
Bzelidíthetlen s azokon a helyeken, a hol 
fölnevelik, sajátságos módszerrel tenyésztik. 
Egyes spanyol főurak uradalmaikon hatalmas 
darab elkerített földön teljesen vad állapotban 
tenyésztik a harczi bikát. Egy éves korától 
fogva embert úgy szólván alig lát, csak két 
csordást, azok is állandóan lóháton hajtják ki 
a legelőikre. Néhány szelíd tehén, a melyeket 
külön erre a czélra betanítanak, őrzik a toro-t, 
mint a juhnyájat a kuvasz s ezek a tehenek 
képesek csak rendben tartani. A mikor a csor­
dától elválasztják az aréna számára kijelölt 
bikákat, azok egyenként erős vasketreezbe ke­
rülnek. Ilyen ketreczekben szállítják vonaton 
is, ha messzebb helyre kell őket vinni. Az 
aréna főbejárata alatt vannak építve azok a 
sötét ketreezhelyek, a chiquero-k, a honnan a 
küzdőtérre bocsátják az állatot. 

Az aréna porondjáról elvonult a cuadrilla; 
a zene pillanatra elhallgat, —• kezdődik a mér­
kőzés. Az aréna kapuján át a porondra ront ki 
a toro. A villamos lámpák erős fénye, a ren­
geteg embertömeg és a felhangzó zenekar ha­
tása alatt a bika megriadva áll meg: mély bő-
düléssel jelzi a szokatlan kép láttára ébredő 
dühét, — aztán a porondra döf a szarvával. 
Néhány lépésnyire előtte könnyed léptekkel, 
vörös posztóval a kezében, díszes aranypikke­
lyes ruházatban megjelenik a toreador. A fene­
vad megszegi a nyakát, orrából sűrű párázat 
tör elő, — aztán nekilódul annak a tánezoló 
léptű embernek, hogy felöklelje. A toreador 
nyugodtan várja be, szemét élesen rászegve a 
támadóra, mint a vívó, a ki a kard hegyét 
figyeli; — a bika pedig beleront a vörös posz­
tóba, míg a toreador oldalt szökött. Hanem a 
nyakszirtjóben ott himbálódzik már a bande-
rilla, az a szalagos rövid rúd, a melyet a torea­
dor a bika dühítésére annak a bőrébe döfött. 
A bika toporzékolva áll meg, körülnéz ; s íme 
az aréna színpadán négy-öt aranypaszomántos 
viador futott össze körülötte, játszi könnyed­
séggel harezra ingerelve a bőszült bikát. 

Ezzel megkezdődik az a csodálatos játék 
a halálos dühvel, a mely a bikaviadal leg­
izgatóbb érdekessége. Képeinken néhány je­
lenet van megörökítve, melyek minden szó­
nál beszédesebbek. A viadorok a legképtele­
nebb merészségektől sem rettennek vissza; 

BEVONULÁS (CUADRILLA). 

némelyik széken ülve fogadja a bikát s haj­
szálnyira a szarvai elől ugrik oldalt. Egy má­
sik póznával ugrik át a bika szarvai között 
annak hátán keresztül. Gveritta, a híres torea­
dor a puszta kezeivel ragadta meg a bika 
szarvait s úgy vetette át magát annak testén. 
Az állat dühe perczről-perczre fokozódik; im­
már elérte a tetőpontját. Ez a pillanat nyitja 
meg a színjáték harmadik részét, a matador 
föllépését. 

A tulajdonképeni hőse az arénának ő. Hazá­
jában hírneves, kényeztetett, dúsan fizetett ke-
gyencze a népnek; divatos, mint egy prima­
donna s társaságát a legelőkelőbb körök kere­
sik. A hozzánk érkező Pouly fils régi toreador-
család leszármazottja. A bikaviadalnak ősi vad­
sága helyett Pouly fils a franczia eleganczia 
ízléses formáját vitte játékába s vérontás he­
lyett az ügyesség villámszerű változásait mu­
tatja be a közönségnek. Minthogy pedig a bikát 
nem öli le s voltaképen fegyvertelenül áll 
szembe ellenfelével, vakmerősége még fokozot­
tabb s védelme egyedül az ügyességében össz­
pontosul, a mikor a végsőkig ingerelt bikával 
szembe száll, a barbár módszert, a mi a bika 
leszúrásában nyilvánul, olyan bravúros módon 
oldotta meg, hogy a bika nyakszirtjének arra 
a pontjára, a hová a kardjával döfnie kellene, 
rózsaaíakú kokárdát tűz. A hatása mindazon­
által teljes ebben a francziás formában is. 

—r.— 

PORT-ARTÚR. 
Kelet-Ázsiában alig találunk jobb helyet ki­

kötő számára, mint Port-Artur. Csak egy igen 
nagy baja van, t. i. hogy télen át — nem min­
dig — de rendesen befagy. Ettől eltekintve, 

keresve sem találhatnánk ennél kikötőnek al­
kalmasabb helyet. I.iau-hnig félsziget, a mely­
nek déli végén van a kikötő, belenyúlik a leg­
fontosabb közlekedő útba, a mely Éjszak-
Khina gabona-termő vidékeinek legjelentősebb 
kiviteli kikötőitől vezet ki a nyílt oczeánhoz. 
Ma ugyan nem annyira a gabona-kivitel a fon­
tos itt, hanem épen ellenkezőleg, a gabona­
termő, sűrűn lakott országrészekre szolgáló be­
vitel találja meg itt útját. Ha valaki ezt a ki­
kötőt nagy tengeri haderő középpontjává tudja 
tenni, uralkodhatik vele ezen a nagyon fontos 
kereskedelmi úton a Pe-csi-li-óból és a Sárga-
tenger között. 

Vegyük azonban még figyelembe azt is, hogy 
Mandsuország és vele a Liau-tung félsziget 
most kezd benépesülni. A Liau folyó völgyébe 
most vándorolnak be a szorgalmas khinaiak s 
lassankint pezsgő életet teremtenek ott, a hol 
azelőtt ember sem lakott s benépesítik Mandsu-
országot, a melyet még egy évtizeddel előbb 
valamelyik turista úgy nevezett, hogy «no mans 
land», vagyis «lakatlan országn. Most meg épen 
vasúthálózata is van ennek a gyönyörű ország­
nak, a hol a szőlő vadon terem, a kender fává 
nő, az óriási erdőségek faállománya valóságos 
kincs; a hol mogyorónyi aranyat mosnak a 
kavicsból; a legkezdetlegesebb üzem mellett is 
van jövedelmező ezüst-bányászat, sőt még szén 
is van, a mi nagy kincs i t t 

És Port-Artur valóságos Gibraltár, valóságos 
kulcsa ennek a szép országnak, a mely még 
annyiban is felette áll a többi kelet-ázsiai vi­
dék felett, hogy éghajlata igen kedvező az 
európaiakra nézve. Nem olyan forró és nedves, 
mint Hong-kong, vagy Sang-hai, nincs már 
olyan kegyetlen hideg tele, mint Szibériának, 
vagy Éjszak-Khina belső részeinek, nem sze-
gélyzik a partot lázt-lehellő maremmák s folyói 

RÚDUGRÁS. 
A BANDERILLA SZÉKEN ÜLVE VÁRJA A BIKÁT. 

K É P E K A B I K A V I A D A L R Ó L — Don Dániel ttn* fertményd rtán. 
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PORT-ARTUR ÉS KÖRNYÉKE. 

mentén nem fertőzi meg a talajt, meg a leve­
gőt a rizstermelés poshadó vize. 

Igaz, hogy Korea talán még szebb, még jobb, 
mint Mandsuország déli része. Csakhogy ezt a 
félszigetet, úgy látszik, nem fogja európai nem­
zet hatalmába keríthetni. A Khinával való ke­
reskedelemre nézve azonban Port-Artur kikö­
tője mondhatatlan nagyjelentőségű. 

A magas hegyekkel borított Liau-tung fél­
sziget csipkésen, szaggatottan végződik el, épen 
szemben a San-tungi félsziget öblökben gazdag 
partjaival. Az a hegyrendszer, a mely a Liau-
tungi félszigetet borítja, ősrégi, meglehetősen 
lekopott hegység, a mely mindenütt szigetekké, 
félszigetekké bomolva sülyed le a tenger alá. 
Ebben a tekintetben az attikai félszigetre em­
lékeztet, csakhogy annál nagyobb arányú. 

Port-Artur képét tollrajzban mutatjuk be ol­
vasóinknak, hogy az öböl védett s kedvező alak­
ját annál könnyebben szemléltessük. Az öböl 
bejárata elé a szakadékos, meredek Arany­
hegy (Uvang-csin-san) nyúlik be keletről, míg 
nyugatról valóságos ölelő kar gyanánt védel­
mezi a Tigris-félsziget. Ez a félsziget délnyuga­
ton csak alacsony földnyelvvel csatlakozik a 
szárazföldhöz, a mit szükség esetén igen 
könnyű volna átvágni s ezzel a kikötőbe egy 
második bejáratot is teremteni. Az öbölnek 
leginkább használható része az u. n. keleti ki­
kötő, míg az öböl sokkal nagyobb nyugati felé­
nek legnagyobb része olyan sekély, hogy apály 
idején szárazra jut. Különösen pedig nagyon 
sekély az a mélyen éjszak felé benyúló öböl, a 
mit képünkön is lehet látni, a mint a Tábla­
hegy és a Paju-szun közé benyúlik. 

A Tigris-félszigetet és az Aranyhegyet a 
modern hadi technika minden fortélyával ké­
szült erődítmények koszorúzzák, de erős véde­
lem veszi körül az öblöt a szárazföld felől is. 
Az erődítmények lánczolata a kép hátterében 
látszó begyeken vonul végig, de még a Tábla­
hegyen is kívül. Nagy helyet fogad tehát vé­
delmébe, a hol úgy a kereskedelemnek, mint a 
hadászatnak van elég tere a fejlődésre. A vasút 
éjszakról jő be az erdőkkel körülvett területre 
s a képünkön is látható régi pagodával díszí­
tett hegy lábát kerüli meg az öböl felől, hogy a 
keleti kikötőhöz jusson. A keleti kikötő felett 
kis halmon látszik a khinai jamen (városház) 
két kosaras árbocza, a mi mutatja, hogy a hely­
ségnek sok khinai lakója van. 

A Tigris-hegy mögött, a nyugati kikötőben 
nem igen közlekedhetik mély járatú hajó, legfel­
jebb abban a szűk csatornában, a mely közvet­
len a Tigris-félsziget mögött nyúlik délnyugat 
felé. Ezt a mélyvizü csatornát Torpedó-csator­

nának nevezik, mert ez vezet a Tigris-hegy mö­
gött rejtőző torpedó-arzenálhoz. 

A kikötő bejáratát két világító torony jelzi 
éjjel, az egyik a Tigris-félsziget környékén, 
képünkön is látszik, a másik már jobb kéz felé 
kívül esett a kép keretén. Ez az Arany-hegy 
meredek partjain áll. 

Az egész kikötő elhelyezésén látszik, hogy 
védelemre rendkívül alkalmas hely, hajókról 
úgyszólván bevehetetlen. Nem is valószínű, 
hogy a japánok ostrommal be tudják venni. Sok­
kal könnyebben czélt érhetnek, ha elzárják a 
szárazföld felől s kiéheztetik, a mi azonban 
valószínűleg hosszú időbe kerülne. Az oroszok 
azonban kénytelenek körömszakadtáig ragasz­
kodni hozzá, mert Port-Artur elvesztésével el­
vesztették az uralmat a kelet-ázsiai vizek fe­
lett is. Barang. 

EGYVELEG. 
* A szt.-louisi világkiállításon Anglia és Fran-

oziaország legügyesebb detektivjei vannak együtt, 
kik a világ minden részéből oda tóduló zsebmetsző-
ket, betörőket és csalókat szemmel tartják. Eddig 
már 150 gyanús egyént állítottak elő. Ezek fényké­
pei a kiállítás minden részében el vannak helyezve 
ngy, hogy mindenki által könnyen felismerhetők. 

* A japánoknál az imádkozás nagyon meg van 
könnyítve. Ugyanis az utczákon kerékkel forgatható 
magas póznák reájok ragasztott imákkal vannak 
felállítva. A ki a kereken egyet csavar, az már imát 
végzett és mehet tovább dolgai után. 

* XIII. Alfonzó spanyol királynak nem keve­
sebb mint száz hátas lova van. 0 maga naponta 
ellátogat az istállókba. Nem régen lord Eoberts 
tábornok az afrikai hadjáratban használt paripáját 
Alfonzó királynak ajándékozta. 

* Az amerikai vasutakon az egész éven át hat 
teljesen berendezett baptista kápolna közlekedik. 
Oly állomásokon, hol baptista imaház nincs, a 
kápolna-kocsit a vonatból egyszerűen kikapcsolják, 
s az isteni tisztelet végezte után a legközelebbi 
vonattal ismét tovább szállítják. 

* Zakharin Borbála, ritka szépségű hires orosz 
népdalénekesnő egyik moszkvai orfeumban az elő­
adás után kijelentette, hogy tiz ezüst rubelért egy 
csókot ad. Erre a nézők tömegesen tódultak a szín­
padra, s Zakharin kisasszony 150 csókot osztott ki 
s a bevett 1500 rubelt hadi czélokra ajánlotta fel. 

* Parisban kutyák számára oly nevelő intézet 
nyílt meg, melyben fiatal kutyák tisztességes visel­
kedésre taníttatnak. Az intézetet meglátogató ide­
gent a kutyák farkcsóválással fogadják s ha elmegy, 
az ajtóig kisérik, de ruháját vagy kezét nem érintik. 
A nők ölebecskéi úrnőik mögött egy lépéssel járnak, 
soha sem ugatnak, más kutyákkal nem érintkeznek 
egy szóval úgy viselik magukat, mint ez jól nevelt 
kutyákhoz illik. A tanfolyam 6—8 hónapig tart, 
a tandíj pedig a tartással együtt 500 frank. Az inté­
zetben jelenleg 300 kutya-növendék van elhelyezve. 

*A gothenburgi vásártéren (Svédország) egy 
kis guillotin van felállítva, melyet csirkék, réczék és 
egyéb házi állatok megölésére használnak. A gépet 
az ottani állatvédő egylet állíttatta fel, hogy ily 
módon a leöléssel járó állatkínzásnak elejét vehesse. 

* Az ausztráliai, kaliforniai és transz váli arany-
termelés folytonos emelkedése daczára az arany 
értéke nem csökkent, sőt az Egyesült-Államokban 
folyton emelkedik. Ennek oka leginkább abban kere­
sendő, hogy a világ nagy pénzintézetei aranykész­
letüket folyton szaporítva, bankjegyeket vagy érték­
papirosokat bocsátanak ki. A forgalomban levő 
aranypénz elkopása évenként szintén több millióra 
rúg. 

* Egy teljesen kifejlődött czethal súlya 100 
tonna = 250 ezer kiló körül van s így annyit nyom, 
mint 80 elefánt vagy 400 medve. 

PORT-ARTUR KÉPE MADÁRTÁVLATBÓL TEKINTVE. 

Világitó torony. — 2. Külső kikötő. — 3. Nau-czöing erőd. — 4. Tigris félsziget. — 5. Torpedó csatorna. — 
A kikötőnek ez a része apály idején száraz. — 7. Nyugati kikötő. — 8. Tábla hegy. — 9. Vasút. 10. Paja-szun 

— 11. Jamönn. — l í . Lü-csing-kou városrész. — 13. Keleti kikötő. — 14. Ping-csui-cze tó. — 15. Arany hegy­
ség (Huang-csin-ean). 
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fitty Gyalu fényhípel. 
A TELEFON-PALOTA A NAGYMEZŐ-UTCZA FELÖL. A TELEFON-PALOTA UDVARA. 

A BUDAPESTI TÁVBESZÉLŐ-HÁLÓZAT 
ÚJ KÖZPONTJA. 

Az állam a budapesti távbeszélő-hálózat üze­
mét 1897. évben saját kezelésébe vette át. Az 
átvételkor a hálózat előfizetőinek telefonjai 
négy központba egyes vezetékkel voltak bekap­
csolva. Az átvétel után a kormány elhatározta, 
hogy a hálózatot átalakítja és pedig oly mó­
don, hogy a négy központ megszüntetésével a 
székes főváros területén levő összes előfizetők 
telefonjai egy központba kapcsoltassanak be, 
az állomások pedig részben földalatti kábelek 
felhasználásával kettős vezetékű áramkörökkel 
köttessenek össze a központtal. Az egy központ 
a kapcsolások gyors végrehajtását mozdítja 
elő, mert nem kell más központok közre­
működését igénybe venni, a kábel és a kettős 
vezeték pedig az üzembiztonságot ós a beszél­
getések tisztaságát fokozza. 

Az új központ a Nagymező-utcza 54—56 
és Hajós-utcza 33—35. számú házak között 
elterülő 2500 négyzetméter nagyságú telkén 
épült, s a 325 ezer koronáért vett telek 
árának beszámításával és teljes fölszereléssel 
együtt 2.996,000 koronába került. Ehhez azon­
ban még hozzászámítandó a külső vezetékek 
átalakításának költsége is. A vezetékek az új 
központból kiindulva a város területén el­
szórva berendezett fölvezető pontokig földalatti 
kábelekben vannak elhelyezve és csak ezen 
fölvezetési pontoktól kezdve haladnak tovább 
tetőtartókon. Összesen 65 fölvezető pont ké­
szült, a melyek mindenike a közelében fekvő 
előfizetői állomások légvezetékeinek a kábe­
lekkel való összeköttetésére szolgál. A föld­
alatti kábelek betoncsatornákba vannak be­
húzva, mely csatornák a későbbi fejlesztés 
érdekében szükséges kábelek behúzását is meg­
engedik. A kábel-csatornák, a kábelek és lég­
vezetékek összes építése 3.760,000 koronába 
került. Végösszegben tehát a budapesti hálózat 
átalakítása az előfizetőknél felszerelt uj készü­
lékek árának beszámításával összesen 7.393,000 
koronába került. 

Az új épület legnevezetesebb része a kap­
csoló szekrény elhelyezésére szolgáló nagy ke­
zelő terem, melynek hoszsza 63 méter, széles­
sége 10 méter és magassága 7 méter. 

A fölállított kapcsoló szekrény egyelőre 
10,000 előfizető számára van fölszerelve, de 
befogadó képessége már most 20,000 előfize­

tőre terjed, pedig a teremnek csak egyik ol­
dalát foglalja el, úgy, hogy a terem másik ol­
dalán ugyancsak 20,000 előfizetőre szolgáló 
második szekrény is felállítható, vagyis a ke­
zelő terembe 40,000 előfizető kapcsolható be. 

Az új telefon-központ az úgynevezett «Com-. 
mon-battery» rendszer szerint rendeztetett be. 
Ezen rendszer sok fontos előnynyel bir. Az 
előfizetőnek a felhívás alkalmával nem kell 
csengetni, mert ha a hallgató kagylót a horog­
ról leemeljük, erre a központban e czélra alkal­
mazott kis villamos izzó-lámpa meggyullad, a 
mi a kezelőt figyelmessé teszi arra, hogy az 
előfizető beszólni óhajt. Ezen új rendszernél 
az összeköttetés létesítésére szolgáló zsinórba 
az összekapcsolt két előfizető mindenike részére 
izzólámpa is van bekapcsolva, melyek a beszél­
getések ellenőrzésére hivatvák. Ha a beszélge­
tést befejezték és mindkét előfizető a hallgató 
kagylót fölakasztotta a horogra, az összekötő 
zsinórba kapcsolt mindkét lámpa meggyulad, 
mire a kezelő az összeköttetést szétbontja. 

A (tCommon-battery* rendszer további nagy 
előnye az, hogy a beszélgetés érdekében szük­
séges telepek nem az előfizetőnél vannak el­
helyezve, hanem az összes előfizetők a központ­
ban elhelyezett közös elemet használják. Innét 
a rendszer elnevezése is : közös (common) telep 
(battery). 

Az előfizetők a rendszer-változásnak meg­
felelően új távbeszélő készülékekkel vannak 
ellátva s a négyféle kivitelű készülék közül 
ki-ki szabadon választhatja azt, mely az ő 
kívánalmainak leginkább megfelel. 

Vannak az új rendszernek még többféle elő­
nyei is, de már a fentebb fölsoroltak is eléggé 
bizonyítják, hogy a hálózat egész átalakításá­
nál a gyors és biztos kapcsolás és a beszélge-
sek jóságának biztosítása volt irányadó. 

A központi épület hat emelet-sorban van 
emelve, nem számítva hozzá a pinczét, mely az 
egész épület és udvar alatt terül el. 

A pincze-részben vannak a vezetékrendező s 
egyéb helyiségek, az egész épület hoszszában 
pedig a kábelcsatorna. Az udvari közép részen 
a kazán- és gépház és akkumulátor helyiség, 
a nagy udvar alatt pedig az anyagraktárak 
nyertek elhelyezést. 

A kazánházban három nagy kazán, míg a 
népházban két nagy gép van felállítva az itt lévő 
két nagy és két kisebb dynamo-gép hajtására, 

melyek az épület villamvilágításáboz szükséges 
áramot szolgáltatják, egy kisebb elektromofor 
pedig a gőzfűtéshez szerkesztett hatalmas ven­
tillátort hajtja. A hideg levegő az udvaron fel­
állított nagy légaknán és ennek folytatásán átjut 
a melegítő csövekhez, innen a ventillátor segé­
lyével a légcsatornán és kéményen keresztül az 
egyes emeletek helyiségeibe. 

Az udvari rész alacsony földszintjén tiz 
kisebb raktár van és száraz raktár a kénye­
sebb anyagok részére; továbbá a munkástani/a 
és a vonalőrök helyisége. 

A nagymező-utezai főlépcsőn, mely gyönyörű 
faragású siklósi fehér márványból készült, osz­
lopai siklósi vörös márványból, festése pedig 
magyaros izlésű, jutunk a félemeletre, a hol a 
kísérleti állomás altisztjeinek lakása van. 

A hajós-utezai főlépcső a többi félemeleti 
részt elfoglaló kísérleti állomásba vezet. 

Az első emelet helyiségeit a műszaki vezető­
ség foglalja el : a nagymező-utezai részen az 
ülésterem és különféle hivatalos szobák sora­
koznak, hajós-utezai részén pedig a rajzterem 
és egyéb helyiségek. 

A második emeleten az igazgató lakása és 
két más lakás van elhelyezve. 

Az udvari részen van a kezelőnők lépcsője, 
szintén fehér márványból. Ezen érünk a má­
sodik emeleti előtérbe, honnan a nappali és 
éjjeli pihenő szobákba jutunk, majd a ruhatár, 
öltöző és közös mosdó is innen nyílik. 

E lépcsőn feljebb menve, érünk a 630 négy­
szögméter területű nagy kezelő-terembe, mely 
igen szép magyar motivumú festéssel van 
diszítve; ebben vannak a kapcsoló asztalok 
elhelyezve. 

A harmadik emeleten vannak a kapcsoló 
hivatalok, a helyközi kezelő terem és néhány 
lakás. A felülvilágítós nagymező-utezai főlép­
csőn a harmadik emeletig, a hajós-utezain 
pedig a padlásig lehet jutni. A padlás faszer­
kezete tűz ellen impregnálva van s így az épü­
let tűzvésznek nincs kitéve. 

A nagymező-utezai részen a kábel-folyosóból 
húzódik fel a kábel-torony, mely kisebb eme­
letekre osztva, a kábelek hordására vasszerke­
zettel van beépítve. Ugyanilyen állvány van a 
hajós-utezai részen is. 

Az épület belső részei: az .előosarnokok és 
lépcsőházak, hivatalok és lakószobák magyaros 
Ízléssel vannak festve. 

A külső homlokzatok franczia modorban ké-










